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E é t s b ő l j . K e d d e n , F e b r u á r i'u s* 2 - d i k á n 1 8 1 9 . 

S v é c ^ z i a - é s N o r v é g i a . ; 

C a t t e a u - C a l v i - l l e nevű t u d ó s 
F r a n t z i a , i l y czímű m u n k á j á t : Norvé
gia felfordulásának Históriája , a' 
Svétziai K o r o n a ö r ö k ö s n e k a j á n l v á n , a t tó l 
i lyen v á l o s z t k a p o t t : — „ S i e t e k h a t h a t ó s 
k ö s z ö n e t e m e t m e g t e n n i azon jó indu la 
t é r t , m e l l y e t az. ú r e r á n t a m a' m a g a í r á 
sában k i fe jeze t t , és azon m u n k á j é r t , m e l 
lye t n é k e m ajánlotta- M i n d e n t se lekede-
t e im á l t a l v a l ó czé l zása imat 's m i n d e n 
i p a r k o d á s a i m a t odá i n t é z e m , hogy k é t 
n e m z e t ' b e n n e m h e l y h e z t e t e t t b i z o d a l m a - 1 

n a k , a' m e l l y . nemzetek- at- hadakozást ' 
tűz és á' szabadság' s z e r e t e t e á l ta l m a 
g o k a t neveze tesekké t e t t ék , . m e g f e l e l h e s s 
sek. E r r e nézve i g e n fontos d o l o g reám. 5 

n é z v e a z , h o g y az ő t ö r t é n e t e i k l e í rásá t , 
ebben az ő ki tet tzőbb c h a r a k t e r j e k e t , 's 
az ő b e n n e k u r a l k o d ó t u l a j d o n s á g o k a t 
m e ge s m erh e s s enr. Norv égián a kva 1 ó d i 
k é p í r á s h o z h a s o n l í t ó l e írása- engem' kü
l ö n ö s e n g y ö n y ö r k ö d t e t ; . ' 's azon hegyek
nek y., m e l l y e k közöt t j á r t a m s,»'s azon j ó 
szívű' l akosok ' k a j b á i n a k , k i k ugyan a' 
kősz ik lás ' vö lgyek ' m é l y s é g e i b e n m e g e l é 
gedésné l egyebet n e m lé lekzenek' , de a' 
kik ha v a l a k i az ő f ü g g e t l e n s é g e k e t bánt
ja a m a g o k regi hadi d i t s ő s s é g e i k r e j ó l 
m e g e m l é k e z n e k , 's a' kik ezen esetben 
m é g m a is azok l e n n é n e k , a'-'mik a'-Ha-' 
raldok'. ide jében vol tak, emlékeze té t meg
új í t ja e l m é m b e n , ctc. —• „ O s k á r. • 

F r a n t z i a O r s z á g. . 
A' t ö r v é n y h o z ó K a m a r á k J a n u á r i u s ' 

2 o - d i k á i g s e m m i közönséges ü l é s e k e t nem 

t a r t v á n , azért ezen t á r g y r ó l m o s t a n s á g 
s e m m i nevezetes t u d ó s í t á s elő n s m f o r 
d u l h a t o t t á y közönséges l e v e l e k b e n . 

M o s t a n s á g i sn lé t két nevezetes s z á m 
k i v e t t e t e t t G e n e r á l i s o k r ó l eml í t e t t ék a* 
F r a n t z i a közönséges l e v e l e k , hogy e n g e 
d e l m e t kaptak- az országba va ló v iszsza-
t é r é s r e , u s v m i n t Excelsmanról és M a r -
scha l Grönchyró'. — G e n e r á l i s Tra-
votnafi, a' ki to e sz tende ig va ló fogság
r a vo l t b ü n t e t t e t v e ,. m e g k e g y e l m e z e t t a' 
Kirá ly . ; 

A' Párisi: Püspöki K á p t a l a n h o z m e g 
hívó' í r á s t botsáíott- a' K i r á l y az e r i a t , 
hogy a' XVI-d ik Lajos'* megö le t t e l é sc j i e l í 
n a p i á t m o s t is az e l ő b b e n i e sz t er időkben 
t a r t o t t m ó d o n i n n e p e l j é k - m e g m i n d e n 
t e m p l o m o k h a n , t u d n i i l l i k ha lot t i m i s é 
ve l 's a' s zerentsé t l en K i r á l y ' tesL-íTnen-
t o m á n a k f e l o l v a s á s á v a l : de s e m m i . h a 
lot t i be széde t ne t a r t s a n a k . 

Bompland az a' h í r e s Frantz ia B o -
t a n i c ü s , a' ki Humboldnak az o A m e r i 
kai utazásaiban- k í s é r ő j e v o l t , Buenos-
Ayreshen T e r m é s z e t ' His tór iá ját tan í tó 
P r o f e s s o r r á nevezte te t t . 

Feneionnak C a m b r a i városában e m 
lékezet osz lopot e m e l n e k , a' m e l y r e K i 
rá ly i Hertzeg Angonleme is l o o o F r a n 
kot a d o t t . • 

Hertzeg R i c h e l i e u a' Pairek' k a 
m a r á j á h o z i r v á n , sa jná lva j e l e n t i , h o g y 
m i n t annak t a g j a , annak ezen ü l é s e i b e n 
n e m r é s z e s ü l h e t , a z é r t , h o g y egésségé-
nek gyengesége miat t F r a n t z i a o r s z á g n a k 

: D é l i r é s z e i r e fog e l ú t o z n i . 
P a r i s n a k Sz J á k o b n e v ű utcájában ' 

X 
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av, tigy. nevezett .Nagy Lajos1 oskolája--
ban nevezetes l á r m á t tsinóltalt a' tanu
lók némely tanítók ellen való gyűlölség
ből . A' folyosóra nyíló rostélyt b e r o n t 
v á n , sok ho lmi t öszszetörtek, de cz m i n d 
nem okozott vo lna igen nagy lármát , ha 
önnön szerentsétlenségekr'e a" lámpásokat 

. is öszszetörvén 's kioltván azután fáklyá
kat nem kénteleníltett'ek, volna m e g g y ú j 
tani , mellyeknek nagyv i lága arra a ' v é l e 
kedésre adván alkalmatosságót, hogy égés 
van , mindenfelé kiáltozni kezdette a' 

/ n é p hogy ég a' Nagy Kolégyom, a' m e l y 
re a' politziai-katonaság is oda sza ladot t 
a' vízi puskákkal , ,'s így osztán a' tűzol
tás h e l l j e t t a' lármázok' tüzét oltották-
"meg, minekelőtte még Professoraikra te
hették volna kezeiket , ' sa ' lárma' r e su l tá -
.'iuma nem lett egyéb, h a n e m hogy vagy 

a' ház pedig m i n d e n b e n n e l é v ő bútorral 
egygyütt h a m u v á éget t . — I lyenek most 
a' Frantz ia ú j s á g o k : innen t e h á t most 
tsak m e n n y ü n k á l t a l m á s országokra — 

N a g y B r i t a n n i a . 
Londonnak az Ó - v á r o s á b a n , az úgy

neveze t t C i t i b e n , nagy l á r m á t tsinál-
tak J a n u a r i u s ' 1 5 - d i k á n v a l a m i Souikote 
Johanna n e v ű P r ó f é t a aszszonynak a' 
k ö v e t ő j i , a' ki m a g a u g y a n m á r jó ideje 
hogy m e g h a l t , de m é g m a is sok tiszte-
l ő j í ta lá l tatnak a' t u d a t l a n nép közt , kik azt 
h i t ték 's még m o s t is azt hiszik f e lő l i é , 
h o g y től le fog a' M e s s i á s születtetni . 
M o s t azt t se lekcdtéh az esz te lenek , hogy 
v i r á g o s kalapokkal süvegekke l 's homlo
kaikra sárga t s i l l a g o t ragasz tván vagy köt
vén , nagy s e r e g g e l az utzákon a lá 's fel 
nyarga lódz lak . A' v e z é r j e k v a l a m i S c h i p -

nyol lzat a tanulók koszul szülőikhez visz- l e y nevű éj je l i v igyázó pedig, így kiáltó 
'sza küldöttek 

A' Fabvier, Senneville, és Canji 
mejsbántási l á r m á s perlekedése el-

végződöt t . J a n . ig-dikén kimondotta r e á - b o l o n d o s k o d á s a i k b a n rész t n e m vei tek , 

/; -dj 1 i1» nj 

z o t l : — J a j ! j a j ! j a j ! a' főid' lakosai
nak, jaj a' v i l á g n a k ! m e r t e l jött a' S c h i -
1 p , eljött a' M e s s i á s ! Azok a' kik az ő 
l i i - t - . . . . , - • i 

}oh a fenyítő törvényszék áz Ítéletet. 
Obers t er Fabv ier fizet í o o ' Politziai 

e l e intén tsak. nézték 's katzagták őket , 
h a n e m későbbre öszszeyesztek a' bolon--x,. . o .11 - w —.- - KtMiüure oszszevesztefc a jjoiuu-

B .z tos .Senneva ie S o ^ - Generál i s Canu- doskodók az o k o s o k k a l , a' kik őket ki-
h á r m W a Ö ^ t sufo l ták , ' s k ő v e l g a n é j j á ! v a l ó hajgálásra 
h á r m a n adtak v o l t ki e g y - e g y motskoló- k e r ü l t köztök a' d o l o g m e l y b ő l íéeezet-
do k ö n y v e t nyomtatásban, 's ezek is be- re d n l a k n ^ e M*°t™?.>lik, .1 ; i?' — 1 — ' ~\\ el r e du lakodás ö k l ö d ő z é s l e t t , m e n y ^ 

se ' t sendcsedet t m i n d a d d i g , rn'l? f 
po l i tz ia i katonaság k ö z t ö k ' m e g je lenven 
öszsze nem fogdosta 's b e n e m Vitte a« 
ú j Próféta f iakat S c h i p l e y v c l együ l t > 
kiket a' Kerü le t ' Biz tossá k é r d ő r e v o n y a n , 
azzal mentet ték m a g o k a t , hogy nekie ̂  

t , . i s t en i sugallás p a r a n t s o l t a a z t , h o g y j \ 
Paris' környékén egy aszszonynak fő városnak éppen a' közepén h i r d e s s e ^ 

éjje lenként sok k á r t te l tek az egerek. A' k i a' Messiás' e l j ö v e t e l é t , és ők ezt a 
KVertváiát tyipdt-áoIcóijíi- >- <• 

t i l tat tak. Fabvier az ítéletnek kimon-
datódását mege lőzöt t n a p o n duel lált is 
v a l a m i Duolos nevű esmerőssével a' Soz í -
íogne' e r t í e lyében , a' kit az első l ö v é s 
i l l e t v é n , ez amannak v á l l á t megsebesí
t e t t e , melyhezképpest Fabvier tsak a' 
l evegőbe sütötte-ki p i s lo lyát . 

• fr Y , " , ' , u u ™ n a -zsebebe due a ' s l e -
lCliSZU< VClle. fin huni „ 11 4. - i • , . " -'**• u " c ' KiisuiuiiíiH tű 
m e r t n em soká 1^-1 -V°H 6 » d ? , azok v a l ó s á g o s b ű n ö s ö k 
ván o ly égésí okozón 1/rSgyUlad; f B i . i o . - . o n t ó . b e n a r r a í t é l t e ő k e t , 
r e g é n y aszszonvaM^ szab̂ hflbríTi? 1 0 S >

 M% 6 Í n e k o p t a s s a n a k , n>ig 
. ^ g szabadulhatott k i , kezeseket n e m á l l í t a n a k m a g o k é r t , hogy 



t ö b b é n e m fognak l á r m á z n i . — „E'mindt 
m e g e s h e t i k , fe le l t S c h i p l e y , de m é g 
is igaz m a r a d a z , h o g y e l jö t t a' M c s -
sias . , , *. 

Edinbiirgból D e r . ffo-dibáról i ly 
tudós í tás t k ö z i é n e k «' L o n d o n i u j ság le 
v e l e k : — „ I t t ma o l y népzendüíé s v a l a , 
m e l y b ő l E d i n b u r g v á r o s á r a k ö n n y e n nagy 
v e s z e d e l e m következhete t t v o l n a . Egy 
f ü s z e r s z á m o s k a l m á r n a k a' fija Jonston 
"Róbert, egy C h a r l e s n e v ű szappanost 
Október ' 25 -d ikén az utzán fényes nappal 
m e g t á m o d o t t és megfosztot t , ' a' m e l l y é r t 
akasztófára í té l tetett . A' b ű n ö s , pap és 
pol i tz ia i k a t o n á k á l ta l k é s é r t e t v é n meg
érkezik a' v e s z t ő h e l y r e — i m á t s á g á t el
végzi — a' vesztő a l k o t m á n y r a b á t r a n 

"fel lépik, s zé l lye l n é z — a' h ó h é r n a k , 
m í g m e g k ö t ö z i Y a' kö te l e t nyakába te
szi , m a g a is segít , v é g r e s ipkáját szemibe 
n y o m v á n , j e l e n t i , h o g y ő készen v a n . 
A' h ó h é r o d a akasztja a' s zeghez a' kö
t e l e t , 's a' d e s z k á t , m e l l y e n a' b ű n ö s 
á l l o t t , a n n a k m ó d j a Szerént m e g taszít
j a , h o g y az l e f o r d u l v á n a' b ű n ö s a' l e v e 
g ő b e ft ígve m a r a d j o n — de t ö r t é n c l b ő l 
a' h ó h é r a' köte let igén hószszan talál
v á n h a g y n i , a' bűnösnek l á b a ú j a n;éi ér
te a* d e s z k á t , 's h i r t e l e n n e m foj lódba-
tot t - ineg — a' nép ezt l á t v á n m é r g e l ő d 
ni 's k iá l tozn i k e z d e t t , h o g y : de már ez 
g y i l k o s s á g , nem akasz tás ! 's több effé
lék. Azután kövekkel kezdettek a' vesz-
t ő á l l á s r a h á j g á i n i , ú g y h o g y a' p a p n a k , 
po l i t z iakatonáknak, h ó h é r n a k , és az átsok-
ü a k , k iket h i r t e l e n azért oda h ivtak va
l a , h o g y a' deszkát , m e l y h e z a' bűnös 
a l á b a u j á t vete t te v o l t , egészszen vág-
ják-el o n n é t , egy ott közé i -1 évő tem
p l o m b a k e l l e t t s za ladn iuk; 'tsak a' félig 
fe lakasztot t e m b e r m a r a d o t t h e l y b e n . Ily 
kiál tás h a l l a t v á n : V á g j á t o k - l e , m e r t m é g 
meg n e m h o l t ! egy j ó r u h á z a t ú e m b e r 
az á l l á s r a f e lugrot t 's á' kö te l e t ketté vág
ta. V a l a m i 5 m i n u t u m i g l e h e t e t t az em
b e r f e l a k a s z t y a , ki / i s í a' k ö t é l ketté vá 

g a t t a t v á n , ' l eese t t h á t r a f e l é ; a' n é p o d a 
r o h a n v á n a ' l á b á r a á l l í t o t t a , a' kö te l e t a" 
n y a k á b ó l l e o l d o z t a , keze i t e l o l d o t t a , a' 
s ipkáját l evévén a' s z á j á t - t á t ó nép k ö z z é 
haj to t ta , 's ú tnak i n d í t o t t a , hogy e l v i g y e 
o n n é t , a' több sokaság ped ig az a l a t t 
az á l lásnak 's a' k o p o r s ó n a k öszszerontá-
sához fogott . Az a la t t s e b o r v o s h i v a t t a t 
ván 's a' b ű n ö s ' két keze in és h á r á n t é -
kán eret v á g v á n , e z , v a l ó s á g g a l m a g á 
h o z j ö t t , de egygyet se ' szo l lo t t . Hanem, 
m í g ezek t ö r t é n t e k , a' po l i t z ia is m e g j e 
l e n t nagyobb erőve l , 's az e m b e r t a ' h ó 
h é r ' kezébe v i szszaadván ez annak m á -
sod ikszor i f e lakasz lásához hozzá f o g o t t , 
de m o s t is ü g y e t l e n ü l , m e r t a' k ö t e l e t 
m o s t is igen hoszszan, h a g y v á n , a' b ű 
n ö s t egy m á s e m b e r f e l e m e l n i k é n t e l e -
n i t t e t é t t , míg a' h ó h é r a' köte le t m e g 
h u r k o l v á n m e g r ö v i d í t e t t e , a' L o r d • P r o -
fosz ped ig ' a' n é p e t m e g s z o l l i t v á n , í g y 
b e s z é í l e t t : — „ E z u g y a n va lóságga l ked 
v e t l e n t ö r t é n e t : de h a s z o n t a l a n ; az Íté
l e t ki v a n m o n d v a és i gas ságos ; a k á r 
m i n t ese t t a' d o l o g , az í t é l e tnek hé k e l l 
t ö l t e t n i , a' b ű n ö s n e k m e g ke l l ha ln i j a* 
nép t ehá t v i s e l j e , t s e n d e s e n m a g á t , é s 
g o n d o l j á - m e g , h o g y a' t i sz tv i se lőket h i -
v a l a l j o k és ésküvéssek kénszer í t i ezen b ű 
n ö s n e k fe lakasztatására . — A' nép ezen 
beszédnek h a l l á s á r a e l t sendesedet t , ' s a s 
ifjú Jonston m á r m o s t egészszen k ivé 
gezhetett. Ez egy szép t e s t ű , e r ő s , v a 
l a m i 2 0 és 5ó esz tendők közöt t l évő k o 
r ú fiatal v o l t . T s a k v a l a m i két esz ten
d ő t ő l fogva adta m a g á t r o s z r a , a d d i g 
m i n d e n e k betsü le tes e m b e r n e k e s m é r t é k 
l e n n i . Halála napja e lő t t a' szülői m e g 
l á t o g a t v á n a ' t ö m l ö t z b e n , érzékenyen b u -
t s u t ve t tek től lc . A' többek -közt az a' 
szerent sé t l cnség is hozzá j á r u l t t ö r t é n e 
t é h e z , hogy a' n é p abban a' ba l vé leke
désben l é v é n , h o g y m á s o d i k s z o r n e m 
fogják f e lakasz tan i , ta lá lkoz tak az esme-
r ő s s e i között , k ik az a n n y á h o z szaladván, 
megbeszé l i t ek n é k i , h o g y az első fc i -

X * 
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: « W ^ O T W Í I c r t c n t , 's hogy a fija 
meg nem h á l v á n , , m á r most kegye lmet 
fog. nyerni . 'Ennek a' fiú', Ennya nagyon 
m e g ö r v e n d e t t , .de a n n á l . j o b b a n meg i l 
l e tődö t t , w i k o r á' valóságot m e g h a l l o t 
ta , s ' m o n d j á k , f o g y a ' - f i ja 'k inoztatását 
voltaképpen m e g e j t v é n , m e g b o l o n d u l t 
be lé . ^ 

A ' b e t e g Kirá ly t az a' szerentsét len-
ség é r t e , hogy a' l á b á t egy aszta lhoz 
t sapván , nagyon megütöt te , m e l y r e néz
v e most kerekes és kar os székben laszígál-
ják le- 's - fe la' . . szobákban. 

A' Par lamentum' k iny i t ta tásához va
ló készületeket J a n u a r i u s ' i 4 -d ikén meg
tétette öt arra k ineveztete t t Biztosok ál
tal a' M i n i s t é r i ú m . A' Biztosok ezek vol
t a k ; Hertzeg W e l l i n g t o n , Gróf L i v e r p o 
o l , G. H a r r o w k i , G. W e s m o r e l a n d , és 
Schafkesbury. 

B e 1 g i u m. 

Az Ánglusok és Be lgák közöt t egy 
kis zűrzavar adta m a g á t elő J á v a szi
geten , de a'" m e l y r ő l azt hiszi c' L o n d o -
rn K u r i r , hogy szépen el f og tsendesed-
tvi, A' dolog e z : Az Ádglusob a' le fo lyt 
h á b o r ú alatt e lfoglalták v o l t Jávát, ' s j s a k 
az u to l só Kötés' ereje szerént adták visz-
sza. A' Belgák a' Pa lambangi Szul tán
n a l , a ; ki Sumatra és Banka szigetén 
is birtokos , ú g y bántak régen , m i n t 
V a l l u s s o k k a l ; sok j ö v e d e l m e t vettek tő l -
I e , 's az ő fő v á r o s á b a n magok tartol tak 
őrző sereget, Az Ánglusok ellenben .úgy 
alkudtak vol t ezen S z u l t á n n a l , hogy éz . 
Banka szigetén m i n d e n joyai t nékiek en
g e d t e , az Ánglusok pedig semmi Fe lső
ségi just nem tartottak Palambanghoz . 
M o s t , mikor Jávát viszsza adták a' Be l 
g á k n a k , egyebek ;kÖzt Bankát is viszsza 
adták, de Palambangról s e m m i szót n e m 
t e t t e k , sőt a ' m o s t a n i Benkule i Á n g l u s -
Kormányozó úgy tar tván S u m a t r a szige

tén a' Pa lambug i e m l í t e t t S z u l t á n t , mint 
M o n a r k h á t , v é i í e k ö t é s r e l é p e t t , hozzá 
ezen Kötés' e r e j e s z e r é n t Á n g l u s Ágenst 

kü ldot t , ' s az Á a l u s ö k n a k ezen Kötésszerént 
a' Szul tán m i n d e n S t á t u s a i b a n kiszorító 
kereskedést engede t t . E?< á' Belgáknak 
n e m te l i ze t t , m i n t h o g y ok J á v á t minden 
hozzátartozó sz igetekkel 's egyéb birto
k o k k a l egygyütt v iszsza k a p v á n , a' Pa-
lamban-gi S z u l t á n t is i smét a' m a g o k Va« 
sal lussoknak tar to t ták , de ez nck iek már 
m o s t e n g e d e l m e s k e d n i n e m a k a r v á n , ők 
oda ennek egy r o k o n á t küldöttek Szultán
r a k , 's e g y s z e r s m i n d a?, ott ta lá l tatott 
Á n g l u s Ágenst is az Á n g l u s zász lóval egy
g y ü t t fogságra v i t t é k : a' m e l l y .tselcke-
det e l len a ' B e n k u l e n i Áng lus K o r m á n y o 
zó f o r m a szerént p r o t e s t á l t . 

jN é m e t O r s z á g. 

Az A u s t r i a i Beohachter a' Párisi 
Minervának egy cz ikkelye e l l en felszol-
l a l v á n , azt p o n t o n k é n t felveszi és keleté 
s zerént megezáfol ja . A' czikkely i ly czím 
a l a t t jö t t -k i : Németországot illető le
velek, és ú g y , m i n t ha F r a n k f u r t b a n 
i r t á k v o l n a : — „ E z e n czikkely, í gy szoll 
a' B e o h a c h t e r , n e m N é m e t o r s z á g i , ha* 
n e m Pár i s i , 's n e m m e g f o n t o l t , nem 
t i s z t a , hanem h a m i s t u d ó s í t á s o k b ó l 's-a' 
l egközönséges d o l g o k b a n va ló jára t lan 
ságnak e láru lásáva l Í r a t o t t . V a l a m e d d i g 
a' M i n e r v a a' m a g a f ö l d j é n 's a' Frantzia 
ha tárok közt m a r a d , a d d i g m i n k e t nem 
i l let az ő o k o s k o d á s a i b a s z o l l a n i : de mi-
h e l y e s t N é m e t o r s z á g r a k l t s a p o n g okos
kodásai á l t a l , m á r e k k o r kiteszi ezeket 
a' Németek' k r i t i k á j á n a k . Ha ped ig ugy 
m o n d a t o t t N é m e t L e v e l e z ő j e u tán m é g 
oly do logra is k ibotsátkoz ik , a' m e l y egész 
E u r ó p á t i l l e t i , m á r így m i n n y á j u n k n a k 
kik j o b b a n tudós í t ta tva vagyunk, köte le s 
s é g ü n k az ő h ibá j i t f e l f e d e z n ü n k . " —-

Ezen elő szavak u t á n hozzá fog.** 
Beohachter a' d o l o g h o z , m e l l y e t két na-
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gyon s u m m á s szakaszoltban "szor í thatunk 
ide : — i ) s z ö r , , h o g y , m i t m o n d a' M i 
nerva' F r a n k f u r t i l e v e l e z ő j e — a ) s z o r , 
h o g y - m i t s o d a okokkal czá ío l ja - m e g -an
n a k e r ő s s i l é s e i t a' ÍSeóbachter; 

Az első szakasz : — A.' M i n e r v a 
•mel ly g o n d o l k o d á s ú D ip lonra t i cusa k i n y o 
mozta : hogy az idegen' seregeknek' Frart-
tz iaországból le l t e l távozássokat i l lető ha
tározás n e m oly ' .önkéntvaló i n d u l a t t a l 
e s e t t , m i n t azt a' nagy sokaság képzeli 

—— hogy az Aachenben öszszegyülekezet t 
Kabineteknek egygyessége tsak á'zín vol t , ' s 
a' fo ly tában tar to l t c g y e n e t l c n k e d é s t ' t s a k 
a' D i p l o m a t i k a i m o s t e r s é g e k t a k a r t á k - e l 
•— hogy A n g l i a és, Pruszsz ia 's e le intén 
még A u s t r i a i s , de a' ki k é s ő b b r e az el
lenkező r é s z r e á l l o t t , a' Frantz iaország -
ban v o l t s eregeknek tsak egy második-
szori egyötöd részét a k a r t á k h a z a h í v 
ni : h a n e m egy titkos K ö t é s n e k , a' m e l l y 
F r a n t z i a o r s z á g 's az O r o s z B i r o d a l o m kö
zött f e n n á l l o t t , k iny i la tkozása á l ta l kén-
te l en i t l e t t ek m é g e g y g y e z n i abha, h o g y az 
idegen s e r e g e k F r a n t z i a o r s z á g b ó l m i n d 
e l h i v a t t a s s a n a k -— h o g y egy s z e m m e l t a r 
tó s e r e g n e k fe lá l l í tása 's azon j o v a l l á s 
f e l e t t , h o g y a' F r a n t z i á o r s z á g n a k enged-
te téndő váraknak száma határoztassék-
n-eg, h e v e s ve tekedések t á m o d í a k v o l n a , 
m e l l y e k n e k i s m é t tsak a' F r a n t z i a o r s z á g 
és az O r o s z B i r o d a l o m k ö z ö t t f e n n á l l ó 
Szöve t séguek k i n y i l a t k o z á s a , 's a' F r a n 
tzia t e lyes h a t a l m ú B i z t o s n a k hathatós 
m u n k á s s á g a , ve the t tek v é g e t — 's v é 
gezetre : h o g y m i n e k u t á n n a m i n d e n egyéb 
próbaté t e l ek füstbe m e n t e k v o l n a : ekkor 
a' Chaumonti Szövetségnek megújxttatá-
sát k ívánta az Ánglus és Pruszszús r é s z , 
de v é g e z e t r e ez is , m i n t a ' m e l l y a ' F r a n 
tzia K i r á l y n a k a' Szent Szöve t ségbe va ló 
f e lvé t e t t e l é séve l m e g n e m á l l h a t o t t vo l 
na , 's m i n t a' m e l l y s e m m i tovább i v i s -
gálta.tásra m é l t ó d o l o g n e m v o l n a , fére 
tétetett , -

A' Második Szakasz. Ebbe a' B é o -
b a e h t e r ' m e g c z á f o l ó szava i fog lá l ta tnab-
b e . Ezeke t így s u m m á z h a t j u k : — -,>A* 
f e l h o z o t t f e l f e d e z é s e k , ú g y m o n d , o l y 

. b i z o n y o s h a n g o n a d a t n a k e l ő , 's o ly b á 
t o r p e n n á v a l ű z é t t e t t e k •• 's s zövé t t e l t ek 
öszsze egy egészbe, h o g y m i n e m tsúd.ál-
n á n k azon , ha azoknak a' M i n e r v a t ú l s ó 
's i n n e n s ő -Rénusi O l v a s ó j i közzűl t ö b 
bek h i t é l t adnának. T e h á t lészen n é m ü -
n é m ü haszna, ha m e g n i ú t a t j u k , h o g y az 
A a c h e n i d o l g o k n a k a' M i n e r v á b a n l e r a j -
zö l ta to t t képe az e lső v o n á s t ó l fogva áz 
u to l só ig szemte len k ö l t e m é n y , m i n t áz. 
itt következő , 'tiszta vigasságon f u n d á l t a 
to t t j egyzésekből ki.tettzik'.: — 

1. A' Frantz iaország ' . k a t o n á i e l fog-
l a l t a t á s á n a k m e g s z ü n t e t é s é t i l le tő h a t á r o 
zás az Aacheni öszszegyülekezés t í lő t t m a r 
r é g e n m i n d a' n é g y K a b i n é l e k b e n m e g 
é r l e l t e t e t t va la . Azon n a g y és jó l meg
f o n t o l t ind i tó okok-, m e l l y e k ezt a' ha 
tározás t e l h o z t á k , i t t n e m fe j t e the tnek-
k i . e l é g azt t u d n i , h o g y ezek n e m azok 
az o k o k v o l t a k , m e l l y e k n e k a' Frantziat 
ú j s á g o k ^ m é g a' l e g j o b b a k is , az "idegen • 
s e r e g e k n e k e l j ö v e t e l é t t u l a j d o n í t j á k . E z e n 
kérdés fe let t t ehá t séri imi ve tekedés eléí 
n e m f o r d u l t az A a c h e n i C o n g r e s s u s o r n A 
Ha ezen határozás , m i n t a' M i n e r v á b a n 
e r ő s s i t l e t i k , nenl ö n k é n t Va ló le t t v o l n a , 
t e r m é s z e t s z e r é n t azt kérdhetr iŐki h o g y , 
h á t ki v o l t a' kénszer i tő ? Hogy F r a n t z i a 
ország l e t t v o l n á , e-ztmaga s é ' r h é r i eró's-
s í ten i az í r ó : inkább az Orosz B i r o d a 
l o m n a k akarja engedn i ezen t i sz tességet . 
D e 'ez a' vé l ekedés v a g y i n k á b b czé izás-
sal v a l ó mégt sa la t ta tás , o ly tárgyakka l v a n 
ösz szeköt t e tve , m e l l y e k n e k az á l á b b k ö -
ve tkező jegyzések m é g b ő v e b b v i lágos í -
tásu l fognak szolgálni . 

2 . A' mi a' m á s o d i k fe l fedezést i l - ; 
l e l i / t u d n i i l l i k , h o g y m í t s o d a eszközök
kel é l l ek a' Mini s terek á' |magok egvene-
lenkedése iknel t a' v i l á g e l ő t t va ló e l t i tko-



l á s á r a , ezt i lyen fe lettébb mesterséges 
m ó d o n ir]a-le a' Minerva ' Frankfurt i le
velezője j — " 

„ M é g minekelőtte az ülések elkez
dődtek volna , előre oiv öszszebesséÜés 
tétetett:, hogy mindén kérdést, a' m e l y r e 
nézve valamclly nyughatat iankodást okoz
ható vélckedesbéli küííímbözéstó'l lehet
ne tartani , az Officiaiis tanátskozá-
sokból hagyjanak-!;;. Ha pedig n e m ép
pen minden efféle kérdéseket lehetne el
távoztatni, tehát az i lyeneket különös és 
tsak bizodalmas ü lésekben ke lUne fon-
tolás alá venni, a' ho l az Elikette' Ián-
tzaitól 's 7 attot a' g o n d t ó l , hogy a' jó 
egygyességnek külső színe fenntarlattaV 
hassék , az e m b e r fe loldoztatva l évén , 
m a g á t egész szabadsággal k ibcszé l lhet-
nc . Ezek a' készülő ü l é s e k , mintegy 
próbaté te lü l szolgáltak a' D i p l o m a t i k a i 
(Officiaiis) ü lé sekre . Ezen b i z o d a l m a s 
ü lésekben a' n é m e l y k ó r i vakmerőtske Po-
lémikának m i n d e n tüskés töviseit l enye l 
t e az e m b e r ; ' s a' Congressus ' D ip loma
tikai üléseinek tsak v i rágokat kel lett szen-
n ie . Ezen ügyes e l intézés által kiszorit -
tatot t ugyan az Officiaiis ü lésekből a' 
meghasonlás , de gazdagon h ipó ló lodot t 
V t i tkos ü lésekben: a z o n b a n , aláírás ál
t á l megerőss í tve egygyik jegyző könyv
i j é n s intsen ." r 

Ezen magyarázatnak, m i n t tsupa tu
dat lanságon épül t kö l teménynek egyene
sen e l lene m o n d a' Beobachtcr . Aachen
b e n , ú g y m o n d , nem voltítk k é t f é l e , 
az az titkos vagy b izoda lmas és közönsé
ges ü lések: h a n e m a' szónak szórós é r 
t e l m e szerént vévén a' dolgot , tsak tsupa 
titkosok és bizodalmasok voltak. Azok
b a n egygyikben ú g y , m i n t a ' m á s i k b a n , 
m i n d e n Etikettét levetkezett formal i tás 
's tiszta egyenes charakter uralkodtok. 
Ha meg volt vo lna ezen Confercntziák-
ban a' hasonlás, m e l l y tsak ennek a' so
kat tudó Diplomiaticus leve lezőnek fe
jében van m e g , l e h e t e t l e n l e t t vo lna azt 

egygyikben m e g s z e n v e d n i 's a*1 m á s i k b ó l 
k izárn i . Osztán a' M i n i s t e r e k ' g y ű l é s e i k 
b e n senki m á s j e l e n r e m i é v é n , mago-

l k o n 's ta lám J e g y z ö j i k c n k í v ü l m á s t kit 
tsaltak vo lna m e g a M i n e r v a levelezője 
á l ta l fe lhozott p r ó b a - üíc'sck á l t a l ? Nem 
tsak az igasságga l tehát h a n e m meg ÍK 
l ehetősségge l is e l l enkez ik ezen levele
zőnek az A a c h e n i C o n g r e í s u s ' folyaniát

j á r ó i tett m a g y a r á z a t j a . S e m m i Diplo
mat ika i e g y g y c s ü l e t b e n nem uralkodott 
m é g , a' p r i n c í p i u m o k r a , g o n d o l k o d á s i g 
czélzásra, i p a r k o d á s r a , 's m i n d e n r e néz
v e , a' mi egy po l i t ika i lanátskozáshon a 
v a l ó s á g o s t á r g y a t t e s z i , n a g y o b b cgy-
gyesség, m i n t az A a c h e n i Congrcssuson . 
Ha azok, a' kik e l l e n k e z ő t g y a n í t o t t a k , 
v á r t a k , vagy k ívántak v o l n a , azza l talál
j á k magokat k e t s e g t e l n i , hogy m é g idő
v e l , h a m a r á b b v a g y k é s ő b b r e , va lame l ly 
t i tkos még p e d i g n a g y o n t i tkos Akta vi
lág ' elejébe fog ezen C o n g r e s s u s r ó 1 ke
r ü l n i , me l ly á l ta l a z o k , a' m e ü y e k már 
közönségesen k i h i r d e t t e t t e k , m e g h a / u t -
t o l t a t h a t n á n a k , n a g y o n hí jába v a l ó re-
ménségnek t ö m j é n e z n e k . 

5. Egygyik K a b i n é t n e k se' v o l t az, a' 
g o n d o l a t j a , h o g y az idegen seregeket 
F r a n c i a o r s z á g b ó l tsak r é s z e n k é n t kel les
sék k i h o z n i ; c's s e m m i t i tkos Kötés ncin 
kívántatott a r r a , h o g y v a l a m e l y i k Hatal
masságo t egy i ly v i s z s z a f o r d ú l t eszköz
zel va ló élestől c l tar'tóztasson. Mitsodíj 
Dip lomat ika i f o r r á s b ó l ke l l e t t annak a 
l eve lezőnek i r n i a , a' ki még m a is arró l 
á l m o d ó z i k , h o g y F r a n l z i a o r s z á g és a.a 
O r o s z B i r o d a l o m k ö z ö t t t itkos K ö t é s ál-̂  
l o t t v o l n a f e l ? A' k i az Aacheni Akták 
h i s t ó r i á j á b ó l , az O r o s z Császár gondol 
kodása" 's czélzása' m ó d j a i b ó l legalább 
a n n y i t t u d , a' m e n n y i t m i n d e n titkos 
f o r r á s o k m e l l é v a l ó j u i h a t á s n é l k ü l , tsák 
közönséges u takon m ó d o k o n is megtud
n i l e h e t e t t , e l eget t u d a r r a , h o g y egy 
i lyen polit ikai Írónak 's á l la tása inak be-
t s é r ő l érdeme ezerént í t é lhes sen . — 

' ' • {Á többi következik), 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

B s. 

Császár és. K i r á l y # F e l s é g e 'méltóz
tatott az E r d é l y i Püspök Ur ő Exce l len-
iziája a j á n l á s á r a az E r d é l y i m e g y é k n e k 
következő P a p j a i t , ú g y m i n t M a r o s V á -
sárhel lyén F ő Tiszt . Horváth P á l , K o -
losyárot t F . T . Szabó J á n o s Pap-és Dó
r á n , 's a' N o r m á l i s Osko lák ' Inspekto
r i t Knektl Adárh , Urakat , H o n o r a r i u s Apa-
turákká v a g y P r a e p o s t o k k á , továbbá a' 
következő v á r o s o k b a n l évő F . T . Papo
kat és D é k á n o k a t , ú g y m i n t : Z a l a t h n á n 
Schlauf S e b e s t y é n , Széke ly U d v a r h e l y e n 
Sombor i J ó s e f , Szebenbcn E s c h e n b a c h 
J á n o s N e p o m u k 's G y e r g y o - S z e n t - M i k l ó -
son Lász ló M i h á l y Urakat H o n o r a r i u s Ka
n o n o k o k k á , m é g pedig az e l s ő t k ivévén 
a többeket m i n n y á j o k a t a' taksának egész 
e l e n g e d é s é v e l , kegye lmesen k inevezni , 

* * 
• . * • • 

Végezeté &' K é n g ő z f ö r d ő ' n a g y b e -
ts i ' l e í r á s á n a k . 

M é l t ó e m l í t e n e m azt i s , h o g y a' lá-
bom' s z á r á n egy kis p a t t a n á s b ó l , a' ke
nőfenő o r v o s s á g o k , k ivá l t ' a' k é t utolsó 
szenvedő n a p ' , egész t e n y é r n y i m é r g e s 
sebet ts ináitak> m e l y f e k e t e , kék és ve 
res , d a g a d t és v i l l o g ó l e t t . Ez az í j -
j e s z t ő , f e n e f o r m a s e b , a' m á s o d i k för-
t i é sre , m i n e k u t á n n a a b b ó l s z ö r n y ű sok 
sárvíz i z z a d t - k i , töké l le tesen l e l a p p a d t , 
m e g k o p p a d t és tisztán b e b ő r ö d z ö t t , és 
most a' h e l l y é se lá t tz ik: h a n e m , m o n 
d o m , a' 3 - ad ik k e m é n y m e l e g r e ú j jon-
nan f e l h a s a d o z o t t volt, f á j d a l o m né lkül . 

K ö s z ö n e t r e m é l t ó b i z o n y á r a a' fenn 
tisztelt S z e m o r v o s i Prof. Ú r n a k M a g y a r 
mértéke t e s m é r ő jó s z í v e ; m e l y szerént 
ezen "betses o r v o s l á s m ó d o t , e g y e g y íer-
( iőnként , tsak 5 papiros f o r i n t r a szabta 
( c n , ö r ö m m e l fizettem-meg négyszeres 

á r á n á l t ö b b e t ) , h o l o t t j ó l t u d j a , h o g y 
B é t s b e n , az í l lyen t s ínos k a t l a n é r t , e g y -
egy kerü lőben' 1 0 , , a' s o k k a l alábbvaló,-
ér t 5 f or in to t kell f izetni . 

Nem úgy beszé l l ek m i n t O r v o s ; h a 
n e m t s a k , m i n t egy azok k ö z z ű l , a' k ik 
a' f e jekre n e m estek. — É n , a' K é n g ő z -
f ö r d ő n e k sokkal t öbb e r e j é t t a p a s z t a l t a m 
a n n á l , a' m i t ró l la h a l l o t t a m , 's k i k ö t ő -
l eg a' b ő r n y a v a l y á k r a - n é z v e képze l t em. 
A' t ö b b i t , az a h h o z j o b b a n tudókra b í z 
v á n , é n , r é s z e m r ő l , sok több h a s z n o k 
k ö z ö t t , azt tapaszta l tam s z e m b e t ű n ő k é p 
p e n , h o g y az én' v i z e l l e t e m , azon n a p -
l ó l - f o g v a , a' m e l l y e n a' f ö r d é s t e lkezdet
t e m , az 5-ödik f ö r d é s i g , egy órai á l l á s a 
u t á n , o ly' s ű r ű , v a g y m é g s ű r ű b b l e t t , 
m i n t az igen e l f á r a d t és f o r r ó ló ' h ú g y j a , 
— n e m tsak z a v a r o s , m i n t kiki g y a k r a n 
tapasz ta lha t ta , h a n e m v a l ó b a n vastag v a g y 
ö r e g , , ! s e g y s z e r s m i n d , fe jéres - fakó , m i n t 
v a l a m i der tze - m o s l é k . — U g y . v é l e k e d 
t e m t e h á t Y hogy az én ' b ő r n y a v a l y á m á t 
( m e g l e h e t , más b e l s ő t i s , de a' m e l y 
r ő l én s e m m i t se t u d o k ) , a' f o r r ó k é n 
g ő z , n e m tsak izzadtság, h a n e m v i z e l l e t 
á l ta l is n a g y m é r t é k b e n ű z t e - k i ; a n n y i v a l 
is i n k á b b , m i v e l ' a z ó l l a , h o l o t t k e v é s -
étü v a g y o k , —< a' v a s a t is m e g e n n e m ; 

— - a' b i k k m a k k n e m egésségesebb náf-
l a m V 

Nehezen f o g h a t n á m m á r m o s t m e g , 
ha v a l a k i azt á l l í t a n á , h o g y ez a' fördet 
a' d a g a d ó köszvényeknek n e m használ 
ná . Hogy az úgyneveze t t R h e u m a t i s -
m u s t ó l s z e n v e d ő k n e k , az í l l yen h i r t e l e n -
fázott v a g y hideg-tsapta e m b e r e k n e k , a' 
Kér igőzkat lan b izonyos orvos ság ( k ö r n y ű -
le teket e l m e l l ő z v é h ) , a b b ó l g o n d o l o m j . 
m e r t éppen az én' e lső f ö r d ő - n a p o m o n , 
egy n y o m o r u l t be lé v á n s z o r o g v á n l é l e k 
szakadva a' katlanba^, egy f ü r d é s u t á n , 
t s a k n e m esze n é l k ü l m e n t - e l ö r ö m é b e n 



szónak sem á l l o t t , .-ugrált,_ k iabál t j , . 

danolt . ,• ; ,. , 
Szól l janak a' Kéngoztördoro l b o v e o -

h e n és gyökeresebben azok, a' kiknek ez, 
tudományi szakmányok ( r o l l e ) ; az én' 
hazafiúi .Óhajtásom a v o l n a , h o g y a' Ha-. 
za\ nagyobb Helységeibe egyegy í l lyen 
édesded orvosló eszközt á l l í t a n á n a k - f e l . 
Ez : az egész boldogság egy • o l d a l r ó l , e& 
a' kat lan , az utóbbi u t á n n a j á r á s á l la l 
oly', ö l tsóvá; let t , hogy m á r most, , a' 2 5 o . 
ezüst forint bétsi árának közel- f e l é é r t , 
sokka l ,pompásahban-e l l ehet azt i t t Pes
ten készí t tetnünk,annál , a' me ly l ege lős -
ször itt felállott vol t . , . —- Ú g y , a' m i n t 
az egész Kéngőzkatlan , h a s z n a v é t e 
l e k o r á l l , — az egy kőmív"es - m u n k á t 

' k i v J í é n ," m e l y r ő l v i l á g o s ú t m u t a t á s t ad
h a t o k , — kész v a g y o k a z t , az azt. kívá
nóknak közhasznú k í v á n s á g o k r a , -'belső-
móztatni , egy f a l á d á b a á l l í t ta tn i , 's oda, 
a' .hova k í v á n t a t i k , , e l k ü l d e n i , ezen egy 
kötés m e l l e t t , h o g y n e k e m , a' ki minden 
u tánjárás t i n g y e n k í v á n o k m e g l e n n i , sen
k i , tsak egy pénz kö l t sége t se okozzon. 

Mely ik o r s z á g b a n lehetne ' ennek ai 
okos t a l á l m á n y n a k több hasznát - venni, 
m i n t a'-mi?: Hazánkban , k ivá l t az Alföl
dön , a' ho l a' d i s z n ó h ú s , c i z e t , 'sat. a'-
köznépnél l e g e l s ő m ó i i . e l e s é g ? — : / A : 
tudósí tást ö r ö m m e l el fogja, fogadni hel-
l y e t l e m (köl t sége n é l l u ü ) Ni. T r a t t n e r 
T a m á s K ö n y v n y o m t a t ó Ú r , P e s t e n . — 
Hadd legyen m o s t a' n e v e m . —— 1 d ein. 

Hogy több fOlvasój imnak- ezzel is kedveskedjék a' M . K u r i r , c n n e k u l á n n a minden 
Kedden ,és Péntekem meg fogja,: nek iek v i n n i a'. Bé t sbe m e g é r k e z e t t v a g y onnét 
e lútoaott nevezetesebb idegeneknek neveiket . M o s l itt r ö v i d e n tsak azon neveze
tesebb Magyaroknak ú r i . n e v e i k . k ö v e t k e z n e k , kik a' l e f o l y t J a n u á r i u s b a n ide jöt
tek, és e lmentek: 
Első napján .megérkeztek ir-.Gr... Pöngrácz'-.tir ;-. 5 -d ikcn G r . - A p o n y i , Cs. K. • 

K a m a r á s ; ,G-r. B r u n s w i c k * Cs.. K i r . Camarás Úr P e s t r ő l ; - j -d ikben Gr. Csáky íilisa 
M a g y a r o r s z á g r ó l ; Gr . Eszterházy , K á r o l y Cs. K. Hadnagy a ' -Koronaörökös - Princ"* 
Vasasainál , Mágyaországró l , - 8-dikhan H o h e n l o h e H e r l z e g n é , f a m í l i á s t u l , Posony 
b ó l ; Lányi Ú r , Cs..K.,; penziós M a j o r P o s o n y b ó l ; o - d i k b e n , G r . E r d ő d y n é , Ma
gyar ü d v . Cance l lar ius Hitvese Po G r . A p o n y i n é , u g y a n o n n é t J Gr. A-
m a d e ( F e r é n t z ) , Cs. K. K a m a r á s Ú r , ugyan , onnét . 
„ Bl.útáztak'; 9 - d i k b e n , Gr . A p o n y i , CsWR. ; Követ F l ö r c n t z i á b a : S z e r e d a y Úr , 
Cs. K., Major P r á g á b a ; G r . Esterházy Cs. K. Lovas, Kapitány. M a g y a r o r s z á g r a . . 

többi a* jövő Pénteken').;, 

Szá* forinthúszas pénzért-adlak..VHUo.czidulábán -

Jnn.^dikén^b^^ — -.So-díftenT a 5 6 — Febr. i-siapjja .*H'% — forintot. 

A\ marhahúsnakfyntj'a,, BetSben%Febr\zdrinsrais, i^kra/tzáron hagy*1*11' 

P e s t e n l a n . 22-én 
Pétsen 19-dikén 
Bétsben. 19- iké t ) 

—• 23.-dikán 

A' g a b o n a ^ ó s o n y i . m é r ő j é n e k , k ö z é p á r a n é m e l y p i a t z o k ó n 
Buza, . E e u v c o , -T?..?«,'.. - 1 r - „ . Buza 

4 fl.5okr. 
3 fl. 
6fl. 2 1 kr. 
Öfl. i 8 k r . 

Elegyes- ; R o s 
— - — 1 fl. Óo kr. 
2 fl.V l f l . 5 o . k r . 
— 5 fl. ó t kr. 
. — - . — [ 3 f l . 45 kr. 

Árpa 
1 fl.őo. kr 
' fl.3o.kr 
2 fl..48kr 
2 11. 4 5 kr 

:i Z a b 
1 ÍV. 1Ő kr. 
8 A . ' S f i k r . 
s í i . 24 kr. 

.2 í l . i 8 _ k r . J 

K u k o r i t ^ 

2 f). iW-

http://lfl.5o.kr
http://fl.3o.kr

